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Ape!
către Arbitrii clujeni!

După multe frământări ajunși 
la independența organizației noas
tre dorită de toți membrii aceș- 
teia, se impune o serioasă exa
minare a situației actuale, precum 
și soluționarea unor neajunsuri, 
cari împiedecă pe de o parte 
progresul, iar pe de alta consti- 
tuiesc factorii anihilatori ai unei 
activități productive.

Condiția esențială a oricărei 
organizații este disciplina. Nu se 
poate imagina nici un agregat, 
asociație sau ori ce altă înjghe
bare fără legi organice și sanc
țiuni.

Corporațiunea noastră putând 
fi comparată în senz larg cu aceea 
a magistraților; este ușor de în
țeles rostul și importanța ei în 
viața sportivă a țării. Pentru în
deplinirea misiunei sale în calitate 
de arbitru, fiecare membru con
sacrat este în primul rând dator 
a respecta regulamentul și dispo
zițiilor organizației pentru ca la 
rândul său să poată pretinde res
pectarea din partea altora a sen
tințelor aduse de dânsul. Disci
plina este o calitate a raselor 
superioare și a inteligenței în ge
neral, și nu ne putem imagina, 
că mai ales în acest centru inte
lectual să existe arbitrii lipsiți de 
simțul elementar al datoriei, în 
ceeace privește solvirea regulată 
a taxelor de membrii, a cotizații
lor, facere din vreme a rapoarte
lor, respectarea prescripțiunilor 
Subcomisiei, etc., căci altfel pre
tenția de organizație este absolut 
anachronică.

Dacă totuși în trecut s’a ridicat 
plângeri de natura celor de mai 
sus, mai mult sau mai puțin jus
tificate, ele vor trebui să înceteze 
în viitor cu desăvârșire, dată fiind 
înalta menire, rangul 'și calitatea 
membrilor. Dela noi trebue să 
pornească îndemnul și exemplul 
nobil; noi trebue să punem în 
serviciul sportului toate însușirile 
noastre cari ne asigură umaniza
rea, îmbrățișarea largă a educa
ției fizice și propășirea jocului de 
asociație; noi trebue să ridicăm 
nivelul acestui rang de sport, 
ajuns, durere, pe panta brutalizării. 
Ca atare privirile marelui public 
și a societăților sportive sunt în
dreptate spre noi și dela noi aș
teaptă desvoltarea liniștită amat- 
churilor, ceeace numai prin ati
tudini severe, dar corecte atât pe 
teren, cât și prin îndeplinirea 
promptă a îndatoririlor în legătură 
cu activitatea sportivă a arbitrilor 
se poate realiza.

Tocmai în preajma campiona
telor de toamnă Vă învit, d-nilor 
colegi, în calitate de președinte

Előkészületek
a vasárnapi Brașov-GtuJ válo

gatott mérkőzésre
A szerdai triái — A szövetségi kapitányok nyilat
kozatai — Rakitovszky és Gípcígan kimaradnak 
Cluj válogatottjából 7 — A brașoviak legerősebb 
felállításukban vasárnap délelőtt érkeznek meg 
A szenzációsnak ígérkező mérkőzést Danciu ti

mișoarei bíró fogja vezetni
A vasárnapi Brașov—Cluj reváns- 

mérkőzésre mindkét város sportkörei 
lázasan készülnek. A brașoviak be- 
akarják bizonyítani idegenben is, hogy 
mult heti győzelmük reális volt, a 
clujiak pedig vereségükért minden áron 
fényes elégtételt akarnak szerezni.

Molnár (Victoria)
Pollák (Haggibbor) Krishofer (KKASE)

Fazekas (Vict.) dr. Hațiegan (Univers.) Huza (Univers.)
Fahn (Hág.) Istvánfi I. (Vict.) Bátrin (KAC) Mann (KKASE) Marosan (Mac.)

Tartalékok: Dóci (Vict.), Gábor (Húsos), Fleischer (Hág.)

Kérdést intéztünk Savu szövetségi 
kapitányhoz a fenti válogatott meg
lepő összetételére és Rakitovszky, vala
mint Cipcigan és Bonciucat mellőzé
sére vonatkozólag, aki a következőkben 
fejtette ki álláspontját:

„A vasárnapi reváns rendkívüli fon
tosságát tekintve, nem akartam egyedül 
vállalni az összeállítás felelősségét és 
azért nem befejezett tények elé állítot
tam a labdarugószakosztályt, hanem csak

javasoltam az ismertetett felállítást. 
A brașovi tapasztalatok és a triálon 
mutatott játék alapján tettem meg 
propoziciómat, amelyben nagy ne
vek szerepeltetése helyett a gyorsa
ságnak és a lelkes játéknak adtam 

előnyt -
Hangsúlyozni óhajtom,- hogy felállí

tásom nem végleges és azon a jónak 
látott változtatásokat a péntek esti 
labdarugószakosztályi ülés eszközölni 
fogja. A triálon megjelent játékosok 
által nyújtottak alapján azonban más 
csapatot nem állíthattam össze."

Értesülésünk szerint a labdarugó
szakosztály tagjai között is élénk meg
lepetést keltett a szövetségi kapitány 
javaslata. ■ A labdarugószakosztály a 
válogatott ügyében pénteken este Savu 
szövetségi kapitány bevonásával rend
kívüli ülést tart és azon fogja véglege

Kiss (Colțea) 
Darvas (Colțea) Rupp (Brașovia)

Tritsch (Brașovia) Tóth (Brașovia) Steiner (Colțea) 
Nagy (Br.) Geller (Br.) Erdő (Br.) Henisch (Olimp.) Kerschek (Colț.) 

Tartalékai: Salánkí, Vásárhelyi (Brașovia) és Dandler (Colțea)

A brașovi szövetségi kapitány csa
patukban a legutóbb gyengén szerepelt 
halfsoron a standard két szélsőhalf be
állításával változtatott. A brașovi csa
pat ebben a felállításában kiváló játék
erőt képvisel és a clujiak revánstörek- 
vései elé nehéz akadályt fog állítani.

al d-voastră, să observați, toate 
îndatoririle ce decurg din această 
situație, pentru a ridica organiza
ția la treapta ce i-se cuvine în 
sânul societăților sportive și a 
merita încrederea ce se pune în 
activitatea noastră, căci la din con-

Savu szövetségi kapitány tegnap dél
után triálra hívta meg a számításba 
vehető játékosokat és a rövid, de rend
kívül heves iramú mérkőzés tanulságai 
alapján a következőkből állította össze 
válogatott csapatát : 

sen megállapítani válogatottunk felállí
tását.

Brașov szövetségi ' kapitányát, cap. 
Suciu-t váratlanul hadgyakorlatra ren
delték csapattestével Besarabiába és 
igy a mérkőzés előkészítésében már 
nem is vehetett részt. Munkatársunknak 
az állomáson sikerült találkozni Suciu 
kapitánnyal, aki kérdéseire a követke
zőket válaszolta:

„Rendkívül sajnálom, hogy nem le
hetek jelen a szenzációsnak Ígérkező 
cluji revánson. Bizom azonban helyet
tesemben és csapatomban és hiszem, 
hogy minden igyekezetükkel Cluj reváns 
törekvéseinek megakadályozására fognak 
törekedni. Kérem még olvasóiknak tu
domására hozni, hogy sem Tănzer, sem 
Semler beállításáról elterjedt hírek nem 
fedik a valóságot."

Kedden délben különben megérkezett 
a brașoviak távirata is, mely a .követ-/ 
kezőképpen hangzik:
Válogatott csapattal október 11-én érkezünk

Cap. Nlcoarah. szövetségi kapitány
Értesüléseink szerint a brașoviak 

csapatát dr. Ritter és Cap. Nicoara, 
Cap. Suciu helyett, fogják kisérni. A 
brașovi csapat felállítása a következő:

A birói tisztség ellátására Danciu 
timișoarai birót kérték fel, akinek aka
dályoztatása esetén dr. Morar Teofil 
fogja vezetni a mérkőzést.

A vasárnapi Brașov—Cluj válogatott 
mérkőzés elé osztatlan érdeklődéssel 
tekint egész Románia sporttársadalma. 
nEMMBammnauMBMi 
tră, ori cât de penibil ar fi, voi 
aplica toate rigorile regulamentului.

La muncă decil
Cluj, la 29 August 1925.

Președintele Subcomisiei 
de Arbitrii Cluj, 
Dr. Merețiu

Miez? Bíró Uri
A „Sport" szerkesztőségéhez a követ

kező levél érkezett :
Dl. Redactor!
Referitor la comunicația D-Voa- 

stre în ziarul apărut în 5 Oct. a. c. 
în privința persoanei mele, care am 
condus matchul de champ. jún. 
KAC—CFR, am onoare a Vă ruga 
să binevoiți a motiva observările 
D-Voastre jignitoare cu motive juste 
și care, le puteți documenta, șaua 
retrage aceasta com unicație pe lângă 
motivele corespunzătoare căci în 
caz contrar voiu proceda contra 
D-Voastre conform legii.

Cluj, la 7Oct. 1925.
Cu stimă:

Negruțiu, arb. pract.

Negruțiu gyakorló biró ur bizonyitá- * 
sát követeli a „Sport" legutóbbi számá
ban megjelent ama kritikának, hogy 
„feltűnően gyenge volt", mert ellenkező 
esetben a törvény alapján fog velünk 
szemben eljárni.

Módunkban lett volna Negruțiu biró 
urat privát levélben felvilágosítani, hogy 
sem oka, sem joga nincs indokolást 
vagy visszavonást követelni, sértés pe
dig nem történt és igy nyugodtan néz
zünk a törvényes lépések elé. Ha mégis - 
nyilvánosság előtt válaszolunk erre a 
levélre, tesszük ezt azért, mert kapcso
latot kell látnunk a birótestületnek a 
napilapokhoz intézett átirata és e levél 
között és szimptomatikus tünetnek kell 
felfognunk a bírák fokozott érzékeny
ségét, amely már-már befolyásolni kí
vánja a szabad kritika jogát.

Ezúton közöljük tehát Negruțiu biró 
úrral és mindazon kartársaival, kik sér
tést látnak vagy látnának a futballbirót 
kritizáló cikkekben, hogy személyükhöz 
semmi közünk sincsen, azt sérteni vagy 
bántani se jogunk, se okunk, kritikánk 
mindig futballbirói működésűkre vonat- ‘ 
kozikJ Ebben a kritikánkban függetlenek 
és szabadok vagyunk és egyéni érzé
kenységek ebben bennünket nem aka
dályozhatnak. Ha valaki futballbirói 
tisztséget vállal, tehát sok ezer főnyi 
puklikum előtt szerepelni mer, akkor 
tudatában kell lennie annak, hogy sze
replése kritika alá esik, amely nem bi
zonyos, hogy mindig hízelgő lesz. Ha 
ilyen kitétel miatt, hogy „X gyengén 
bíráskodott" valaki személyében sértve 
érezhetné magát, akkor a lapoknak 
ugyancsak meggyűlne a bajuk az am
bíciójukban vagy önérzetükben meg
bántott futballbirákkal, színészekkel és 
más közszereplőkkel. Még súlyosabb 
kritikai megállapítások sem képeznek 
sértést mindaddig, míg személyi térre 
nem csapnak át és becsületsértő kifeje
zéseket nem tartalmaznak. Ismételjük, 
hogy a szabad bírálat jogában magun
kat befolyásoltatni nem engedjük és az 
ebbe történt beevatkozást visszautasítjuk.

Ami pedig a konkrét esetet illeti, 
megnyugtatjuk Negruțiu biró urat, hogy 
megjegyzésünk nem csak tudósítónk 
szubjektív megállapítása volt, — elvégre 
ez is előfordulhat — hanem a közön
ség nagyrészének meggyőződése és — 
megsúgjuk — a biróellenőrzőbizottság 
megállapítása is.

Fenti levelet további szives elintézés 
végett áttetttük a birótestület elnöksé
géhez.

----------



A Juventus—TAC mérkőzés 
kulisszatitkai

Temesvári „Arena“ cimü*  laptársunk 
legutóbbi számában foglalkozik a Sport
nak a TAC—Juventus mérkőzéssel kap
csolatosan irt -tudósításával, amely a 
Vogel biró és a TAC közötti afférról 
beszámolt és. annak fejleményeit is a 
közönség tudomára hozta. Laptársunk 
nem foglal állást ebben az ügyben, 
azonban leközli a TAC futballszakosz- 
tályi elnökének nyilatkozatát, amely ke
reken cáfolja tudósításunk lényegét, bár 
beismeri, hogy a TAC tényleg nem 
akart Vogel bíráskodása mellett játszani, 
azért, mert már tavasszal, amikor szin
tén arról volt szó, hogy Vogel vezesse 
4 két klub mérkőzését, a Juventus hivei 
leplezetlen örömmel vették ezt tudo
másul. Ezért — érzelmi momentumok
ból — nem jogadták el Vogelt. A TAC 
egyébről nem tud, vagy nem akar 
tudni, tehát ezúton hozzuk a további 
fejleményeket szives, tudomására:

A bukaresti Gazeta Sporturilor, az 
országos birótestület hivatalos lapja, 
multheti számában közli, hogy a buka
resti birótestület átiratban közölte a 
ȚAC—Juventus mérkőzés előzményeit 
az aradi biróközponttal, elégtételt kérve 
a megsértett biró és a testület számára. 
Az országos birótestület ezt az átiratot 
megkapta és már át is irt a timișoarai 
Comitetul Regionalnak, vizsgálatot és 
elégtételt kérve. Arad közelebb van 
Timișoara-hoz, mint Cluj; könnyebben 
utánajárhatnak, elment-e ez az átirat, 
megkapták-e és az elintézésnek milyen 
stádiumában van. Sőt még ennél is 
többet tudunk már. A cluji birótestület 
is megkapta a bucureștii birók átiratát 
és annak alapján kimondotta, hogy

a testülethez tartozó biró mind
addig nem vezethet TAC-mér- 
közést, mig Vogl biró megfelelő 

elégtételt nem kap.
. Ezek a tények. Ha nem hangzott el 
érdekeltségi kifogás Vogel ellen, akkor 
a bucureștii birószakosztály és annak 
elnöke : Sadoveanu, aki az átiratot alá
írta — s akire a TAC nyilatkozó fut- 
ballelnöke mint mentötanura hivatko
zik — nem mond igazat, vagy eny
hébben szólva : téved. Ezt a TAC-nak 
könnyű lesz bebizonyitania és a dolog 
el lesz intézve. Ha pedig Sadoveanu 
nem téved, akkor másutt van a téve
dés. Mindez kiderül majd a vizsgálat 
során, amely minden cáfolat ellenére is 
megindul. Sőt talán már folyamatban 
is van.

Vasárnap
Csehország—Magyarország 
és Prága—Budapest váloga

tott mérkőzések
Magyarország — Csehszlovákia 
Prágában, Prága-Budapest Bu
dapesten — A cseh szövetség 
összeállította a válogatottakat 
Schaffer és Bobor . Budapesten

Vasárnap Magyarország és Budapest 
válogatottjai találkoznak Csehszlovákia 
és Prága válogatottjaival. A cseh szö
vetség a, következő csapatokat állította 
össze:’

Magyarország ellen
Hoffmann (Sparta) — Hojer,Werner 

(Sparta) — Kolenati, Kada, Cerveny 
(Sparta) — Wimmer (Orsovice), Polla- 
csek (Sparta), Szedlacsek (DFC), Dvo- 
racsek (Sparta) Kratochwill (Slavia).

Budapest ellen
Planicka (Slavia)—Weigelhoffér (DFC) 

Pfeiffer (Slavia)—Kuchar (Slavia), Car- 
van (Vikt. Zí^), Machan (DFC) — 
Bobor (DFC), Patak (DFC), Schaffer 
(Sparta), Capek (Slavia), Jelűnek (Vikt. 
Zisk.)

i Sportemberek!
| Vidéki szerkesztőségeink és kiadő-
rș hivatalaink vezetésére megbízható,
m ügyes, agilis fiatal sportemberekre
j van szüksége mielőbb

ja ffSport^-rsk j
București, Brașov. Sibiu, Târgul- 
Mureș, Turda, Dej, Gherla, ZâlăU, 
Huedin bőt küldi ék be referenciá
val ellátott ajánlataikat.

*

Téves hírek e wolí S^éHé^Jélékesek 
felfIllesztésénél

A e. R. utasította a iáhdarugósa&kosztályt B
Spárta ügyének megvizsgálására — A Sparta

Ma este döi el sorsa 
különböző klubok részére azonnali játék-

végleg felszasnol —
A C. R. egy elkésve vett jelentés 

alapján legutóbbi ülésén tárgyalta a 
gherlai Spárta ügyét s miután a hozzá 
intézett beadvány a Spárta csak ideig
lenes feloszlatásának bejelentését tar
talmazza, utasította a labdarugó szak
osztályt az ügy felülvizsgálására.

A C. R. intézkedésével kapcso? 
latban az a hír terjedt el a 
városban, sőt megjelent egyik 
lap sportrovatában is, hogy a 
volt Spárta tagjainak játék
jogát a C. R. felfüggesztette.

_ Az . üggyel kapcsolatban elterjedt 
hirek ilyen formában nem felelnek meg 
a valóságnak. A tényállás a következő:

A Spárta vezetősége szeptember hó 
3-iki ülésének határozatából kifolyólag 
átiratot intézett a Dir. FSSR.-hez, 
melyben bejelenti futballszakosztályának 
ideiglenes feloszlatását. Miután beadvá
nyára válasz nem érkezett, 11-iki ülésén 
kimondotta, hogy futballszakosztályát 
véglegesen feloszlatja és ezt Írásban 
bejelentette a cluji labdarugószakosz
tálynak. A labdarugószakosztály ennek 
a jelentésnek az alapján tudomásul 
vette a Spárta futballszakosztályának 
feloszlatását és játékosait leigazolta

Min ii wn v vrr

Játékososáhstások
Mi a valóság és hogyan állítják he a dolgokat?

Minden vonalon dühöng az álamatőrizmus
Hogy milyen súlyos elbírálásban ré

szesül sportkörökben az utóbbi időben 
annyira elharapózott játékoscsábitás, az 
úgynevezett szipkázás, árrá eklatáns 
bizonyíték az az egyöntetű megállapo
dás, mely sportfórumainknál kivétel 
nélkürmindenütt fentáll. A szipkázáson 
ért klubtagot örökre eltiltják minden
nemű sportmüködéstől.

A szipkázás az álamatőrizmus szü
löttje. Nem lehet ugyanis rálicitálás 
nélkül csábítani és nagyon jól tudjuk, 
hogy ezek a rálicitálások a legritkább 
esetben függetlenek az anyagiaktól.

Az álamatőrizmus viszás helyzetének 
általánosan bevett szokássá történt ki
alakulása elsősorban is a futballsport 
hirtelen és nagyarányú fellendülésének 
terhére irható. A közönség fokozottabb 
érdeklődése mind nagyobb és nagyobb 
anyagi lehetőségeket nyújtott a klubok
nak csapataik játékerejének növelésére. 
A szép eredmények ugyanis rendkívül 
emelték a klubok hírnevét és a hírnév 
emelkedésével arányosan növekedtek 
bevételeik is.

Valamennyi sportszerű vezetés alatt 
álló klub első időben a felszerelések 
tökéletesítésével, a trainingek rendsze
resítésével, esetleg külföldi țrainer le- 
szérződtetése utján akarta növelni csa
patának játékerejét. Igen sok klub 
vezetősége azonban a fölfelé való tör- 
tetésben elvesztette • lába alól a talajt 
és nem elégedett meg a saját klubtag
jai játéktudásának lassú fokozatú kifej
lődésével, hanem idegen klubok már 
fejlett technikával rendelkező játékosait 
igyekezett csapata számára megnyerni 1 
Először a tárgyalások csak tiszta ama
tőr, erkölcsi nyereség alapján indultak. 
De ez éppen elég volt arra, hogy a 
játékosok szemeit kinyissa.

Ismerni kell a futballistát! Az, aki 
különös, Istenadta tehetségével kitűnt a 
többiek közül, szeretné minél tovább 
r——... .

A^W^AUTÓSPORT-, VÍVÓ-, FUTBALL-, |

VADÁSZ- ÉS TURISTA- I 
FELSZERELÉSEK SZAKÜZLETE: I 

f EMIL scnusmi.
I CLUJ—KOLOZSVÁR, PIAȚA UNIRE! |

•jogosultsággal.
Időközben azonban megérkezett a 

téves címzésből kifolyólag több fórumot 
megjárt első jelentés a helyi C. R.-hoz, 
amely az ideiglenes feloszlatásban nem 
látott jogcímet a klubtagok más csa
patok részére történő azonnali játék- 
jogosultságu leigazolására és miután a 
később kelt végleges határozatról hiva
talos tudomása nem volt, az ügy meg
vizsgálására utasította a labdarugó
szakosztályt, mely ma este ülést fog 
tartani ez ügyben. Miután azonban

hivatalos beadványoknál min
denkor az utóbbi dátummal 
kelt tartalma az irányadó, az 

. egész ügy egyszerű formali
tássá zsugorodik össze annál is 
inkább, minthogy — értesülé
seink szerint — a Spárta folyó 
hó 5-én este 8 órakor tartott 
ülésén bejelentette a klub teljes 
feloszlatását és a felszámolást 

megkezdte.
A Spárta‘ játékosainak felfüggeszté

séről. elterjedt hirek 'élénk izgalmat 
keltettek és azok hullámai csak a ma 
esti ülés egyetlen lehetőségű határozata 
után fognak elülni. ■ ;

megőrizni az egyébként nagyon is kor
látolt idejű kiválóságát, amit — jól 
tudja — sportszerű életmód mellett is 
csak rendszeres traininggel érhet el. A 
vasárnapi mérkőzések fokozottabb tel
jesítményei, esetleg az esti bankett, 
vagy utazások titán testi kondíciójának 
megőrzése céljából pihenésre van szük
sége, miért is a hétfői, illetve mérkőzés 
utáni napot és a rendszeres traininghez 
szükséges legalább heti két délutánt 
munkájától, hivatalától távol kell töl
tenie.

Minden időkben akadtak mecénások, 
akik egy-egy játékos alkalmazottaknak 
kivételes szabadságot engedélyeztek az 
anyagiak megszorítása nélkül is. Már 
ez maga egy lépés volt az álamatő
rizmus felé, bár ilyen esetek, kivált az 
első időben igen ritkán akadtak. Gya
koribb volt azonban, hogy a hétfői el
maradásokért és a training délutánokért 
vágy súlyosabb munkabérmegszorítások 
következtek, vagy pedig egyenesen a 
felmondás, az elbocsájtás. A munkabér- 
megszorítás is már súlyosabban érintette 
az illető játékost, az elbocsájtás pedig 
egyenesen egzisztenciájában támadta 
meg, mert ha nem akadt véletlenül egy 
ilyen ritka mecénásra, akkor ugyan a 
futballtudományával nyugodtan éhen- 
halhatott volna, ha— és ebből a „ha“- 
ból indul ki az álamatőrizmus — a 
saját klubja, vagy más csapat vezetősége 
nem produkál számára egy mesterséges 
mecénást, aki játéktudásának ellenszol- 
gáltatásaképen hajlandó elnézni gyakori 
mulasztásait. Ha ezt a kiváltságos 
munkaalkalmat nem a saját, hanem 
idegen klub nyújtotta, úgy magától 
értetődik, hogy a játékos annak a 
klubnak színeiben szerepelt tovább.

Bár nem lehet az itt elmondottakat 
• általánosítani, kétségbevonhatatlan, hogy 
valósággal uzussá vált a játékosok el
helyezése.

A fentiekből is legalább részben ki
tűnik, hogy az annyi kritikus helyzetet 
teremtett álamatőrizmus is termé
szetes folyománya a játékosvándorlás, 

; ami megint szerves összefüggésben áll 
a játékoscsábitásokka!, első sorban az 
átmeneti helyzetnek, de az egyes klu- 
bok vezetőségeinek és maguknak a já
tékosoknak a szülötte. ”

Mindezeket abból az alkalomból irtuk 
meg; hogy még mindig nem ültek el 
annak a játékoscsábitási afférnek a hul
lámai, mely a Kinizsi és az FTC kö
zött Zemler miatt kitört. Tételeink igaz
ságát bizonyítják a timișoarai sajtóban 
facsimilékben nyilvánosságra hozott 
alábbi levelek:

Budapest, 1925 szept. 12.

Tisztelt Zemler ur!
Megkaptam hozzám intézett sorait 

és ezennel örömmel értesithetem, hogy 
sikerült szakmájában egy megfelelő 

. elhelyezést biztosítanom, ahol a jöve
delme legalább havi 5 millióra fog 
emelkedni. Tekintettel arra, hogy ezen 
igen jó jövedelmen kívül sportbeli 
elhelyezésé is biztosítva van, várom 
feltétlen hétfői lejövetelét.

. • Szives üdvözlettel
Szigeti.,

Budapest, 1925 szept. 16.
Kedves Zemler!
Csatoltan küldöm a gyorvonati vas

úti jegyet és remélem, hogy most már 
minden fennakadás nélkül meglát
hatjuk Budapesten.

Az FTC szeretné, ha már a vasár
napi próbameccsen résztvehetne. Ha 
lehet, intézze úgy a dolgot, hogy 
szombaton hajnalban induljon el a 
3.13-as vonattal, mely esetben már 
déli 12 órakor Budapesten lehet. 
Mindenesetre kérek távirati értesítést 
a megérkezésről; ez esetben a pálya
udvaron várják.

Az FTC súlyt helyez, arra is, hogy 
" egyesülete távozása miatt ne nehez

teljen reá, mert tőle távol áll az a 
. gondolat, hogy idegen klubok játé

kosait szerezze meg.
. ,De haOmszilárdankitartazelnökhöz 
intézett levelében foglaltak mellett, 
és klubjában többé nem kiván sze
repelni, itt Budapesten baráti meleg
séggel várják.

Várom értesítését és maradok 
híve

Rajner Béla (FTC).
Az egész Romániában elterjedt kü

lönböző verziók megcáfolására elegendő
nek tartjuk a fennti két levél leközlését, 
melyek úgy az FTC vezetőségének, va
lamint Zemler-nék a szerepét tisztázzák 
ez ügyben. Csak egyet nem tudunk; 
Nem szerepelt ebben az ügyben is 
rálicitálás ?

A Circus Kludsky Clujon. Barnum 
és Bariley óta nem volt Európának oly 
nagy cirkuszi szenzációja, mint a Circus 
Klaudsky, aki óriási állatállományával 
iș hatalmas méreteivel meghaladja az 
amerikai mérrieket is. Már maga a vál
lalat egy regyszerű látványosság. A 
szenzációs allatidomitásokon kívül oly 
nagyszerű artisták szerepelnek a mű
soron, hogy az sportszempontból is 
méltán érdeklődést kelthet. Artistái kö
zött. kiváló légtornászok, akrobaták van
nak, akik nyujtószámokkal és repülő- 
trapezen lépnek fel. Sportszempontból 
figyelmet érdemelnek még kitűnő magas
iskola lovaglásaik is. A Kludsky cirkus 
mindössze öt napig marad városunkban.

^érJés&k és felel&íek 
a nagyvilágból

— Xi amatőr?
— jlz a futballista, aki folytono

san az alávaló profikat szidja.
(Kicker.)

— dfogyap tehetséges, hogy pad
at o oh és jdurch igen j/émetor- 
szágbaq magas felléptidijaik, dacára 
is amatőrök rqaradtak?

— jdert Jfénietországban csak anja- 
tőriznjus létezik. . ()(icker.)



HÍREK
/I timișoarai 

futballszakosztály elnöke interjút adóit 
egy bánáti sportláp munkatársának. Az 
interjú abból az alkalomból hangzott el, 
hogy a cluji labdarugószakosztály átirt 
egy Timișoara—Cluj városközi 'mér
kőzés összehozása tárgyában és a kö
vetkezőket tartalmazta:

„Nem találom időszerűnek egy Timi
șoara—Cluj válogatott lekötését, miután 
őszi programunk annyira túlterhelt, hogy 
még egy válogatott 'beiktatása nehéz
ségekbe ütközne. Különbén sem tartom 
a clujiakat brassói vereségük után 
attrakciónak és félek, hogy közönségünk 
sem mutatna kellő érdeklődést irántuk 
és igy a mérkőzés csak ráfizetést ered
ményezne.11

Eltekintve a fenti nyilatkozat azon kis 
szépséghibájától, hogy azt SUCIU Adrian 
tette és hogy legkevésbbé annak a Timi- 
șoarănak vap joga ' kritikát gyakorolni 
más városok csapatai felett, amely alig 
egy éve komplett csapatával megérdemelt 
vereséget szenvedett az épen mostle- 
becsültClujkétklubcsapatának(Victoria- 
KAC) kombinált jattól, pár hete pedig 
Bécsben akkora kudarcot szenvedett, 
mégis találva kell éreznünk magunkat 
általa. Mert vannak jóizlésü emberek, 
akiket meggátol a sportetiká, hogy ilyen 
formában nyilvánítsák véleményüket, de . 
önmagukban hasonlóképen ítélhetnek.

Ezért bír oly rendkívüli jelentőséggel 
a vasárnapi revansmérkőzés és ezért kell 
mindenbecsületeseszközfelhasználásával 
■kierőszakolnunk a nagy góiarányu győ
zelmet. í -

A szövetségig kapitány s mögötte a 
labdarugószakosztály mindent elköveltek 
a legjobb tizenegy összeválogatása érde
kében, most már egyedül a válogatottaktól, 
e súlyos tisztségre érdemesnek talált 
tizenegytől függ Cluj sporthírének reha
bilitációja.

Hisszük, hogy nem fogunk csalódni 
bennük.

-
A temesvári sport ünnepe. Hétfői 

számunkból a királyi látogatás miatt 
foglalt telefonvonalak miatt kimaradtak 
a timișoarai kerület labdarugó-ered
ményei, melyek közül kiemelkedik a 
Kinizsi harmadszori nagy góiarányu 

- győzelme a TAC felett (6:1, 2 :1) és 
a Banatul veresége a TMTEtől (3:1, 
1:1) I. osztályú bajnoki mérkőzés ke
retében.

Választmányi ülés. A KKASE ez
úton értesíti választmányi tagjait, hogy 
folyó hó 8-án az Unitárius Kollégium 
tornatermében este fél 9 órakor választ
mányi ülést tart.

Felhívás az egyesületekhez. A 
K. K. A. S. E. részére szóló levelek, sür
gönyök Schuszter Viktor' főtitkárnak 
(Schuszter Emil sportüzlet) küldendők.

A futballbirók uj osztályozása.
București tudósítónk azt a meglepő hírt 
■jelenti, hogy felsőbb helyről elhangzott 
kívánság szerint a futballbirákat újabb, 
nálunk szokatlan osztályozásban fogják 
részesíteni. Az uj osztályozás szerint 
két kategóriát fognak megkülönböztetni: 
amatőr és profi bírókat; A [merőben 
szokatlan és érthetetlen tervre legkö
zelebb visszatérünk.

Zongort felfüggesztették. A KKASE 
házi fegyelmibizottsága Zongor László 
Játékjogát felfüggesztette.

Óvások. A KMT és a RMS a KKASE- 
val és a Húsosokkal szemben elveszített 
mérkőzéseiket Zongor, illetve Gábor Pál 
és Szilágyi Zoltán állítólagos jogosu
latlan szerepeltetései miatt megóvták.

A spanyol-magyar mérkőzés 
. ' részletei

A rossz összeállííás, a sérülések utáni felforga
tás és a kívánsága ellenére is beállított Zsáknak 
pillanatnyi iatíiszgoziciója miatt vesztettek á ma
gyarok — A spanyolok gólját nem Pena, 
Carmsilo rúgta — Zamorra pompás védésekkel 

igazolta világhírét
egy pár szép támadást vezet. A 25. 
percben újabb handicap éri a magyar 
csapatot: Rebrót lerúgják. Kiviszik és 
Zloch áll be helyére. Fogl II. szabad
rúgását Takács kapásból mellé lövi. A 
28. percben a Priboj által szöktetett 
Senkey II. hátraadja Takácsnak a lab
dát, aki félfordulatból élesen a. kapura 
lő, ámde Zamorra gyönyörűen kornerre 
ment.’ A korner eredménytelen. Rebró 
ismét visszajön. A folytonos játékcsere 
kárára van a csapatnak, amennyiben á 
folyton járó kelő játékosok helyén ür 
tátong. A magyar halfsor sokszor alul 
marad a technikailag jól képzett csa
társorral szemben. ? :

A 31. percben Kohut- lefut, 14 mé
teres éles lapos lövését Zamorra 

. biztosan fogja.
Utána állandó spanyol támadás. Fogl 

szenzációs munkát végez. A 35. percben 
Cubells 8 méterről tiszta helyzetben a 
kapu, mellé plassziroz egy labdát. Ké
sőbb Erraskin megsérül és 3 percig 
40 emberrel játszanak. Senkey II, ki-; 
nek lábfájása kiújult, pár perc múlva 
követi. Tartalékja Senkey I. A 42. perc
ben Piera gólhelyzetet dolgoz ki, közép-. 
magas lövését Zsák rávetéssel gyönyö
rűen védi. Spanyol támadással ér véget 
a félidő.

. A második félidő
Kezdés után a spanyol center szédü

letes gyorsasággal előre tör és csak 
Rebro önfeláldozó bedobásával sikerül 
a gólt eliháritani, úgy, hogy a lövő 
Carmello elől kornerre ment. Utána 
Kohut lövését Zamorra kornerre tolja. 
Most váltakozó /spanyol-magyar táma
dások következnek. A 6. percben

Fogl II a kitörni készülő Errast- 
vient 20méterre a kaputól felesle
gesen fautolja. Carmello orrhegy- 
gyel egyenesen Zsáknak lövi a 
labdát, aki szétvetett lábakkal akarja 
elfogni, de egy pillanatot késve, az- 
ujjait súroló labda lábai között a 

kapuba perdül. ■
Néma csend. A spanyolok összeölelik 

Carmellot. Zamorra utasítására Píerra 
jobbszélső hátravonul második közép
fedezetnek. A magyar csatársor hatal
mas offenzivába kezd. Senkei I Ta
kácshoz passzol, aki a 16-ról bomba- 
szerű lövést küld Zamorra kapujára, a 
labda azonban a léc mellett süyit el. 
A 9. percben Kiébert gyomron rúgják, 
de a magyar csatársor ennek dacára is 
nagy elánnal támad. Egész spanyol 
csapat Polo kivételével védelembe tö
mörül. A lövések azonban mind fölé 
és mellé mennek. A 11. percben Mol
nár és Priboj helyet cserélnek. A spa
nyolok gyakran durva módon védekez
nek, úgy, hogy a biró ismételten kény
telen figyelmeztetni játékosaikat. A' 14. 
percben Molnár jó helyzetből nagy erő
vel kapura küldi a labdát, lövését, azon
ban Zamorra gyönyörű robinzonáddal 
kiboxolja. 10 percnyi offenziva után 
ismét a spanyol csapat kerül frontba, 
azonban eredménytelenül. -

A 17. percben Kohut 20 méterés 
lövését Zamorra bravúrosan fogja.

Ugyanez a sorsa Priboj lövésének is. 
A szórványos spanyol támadásokat Fogl 
II biztosan szereli., A 20. percben volj 
a mérkőzés legizgalmasabb jelenete.

Passarin biztosnak látszó öngólt 
vét. Zamorra kétségbeesve vetődik, 
a labda kapulécről az ellenkező 
sarokba pattan. A meglepett Priboj 
egy pillanatot késik, amit Zamorra

Beszámoltunk már távirati jelenté
sünk alapján a spanyol—magyar válo
gatott mérkőzés eredményérőlés annak 
fontosabb momentumairól. Olyan ér
deklődés nyilvánult meg azonban ná
lunk is a spanyol—magyar mérkőzés 
iránt, hogy érdemesnek tartjuk alábbi
akban az egész játék képét nyújtani :

Az első félidő
A választásnál a spanyolok kapitá

nyának; Samitiernek kedvez a szeren
cse, aki a széllel hátban lévő oldalt 
választja. Priboj. kezd, Molnárnak adja 
á labdát, aki Senkeyt akarja szöktetni, 
azonban Gamborena szereli. Előre adott 
labdáját a szél gyorsan guritja és a 
gyors- csatársor lövései már az első 
percekben Zsákot is foglalkoztatják. A 
baloldali magyar védelem helyezkedése 
hibás.

Piera egymásután cselezi a védel
met és középre adja a labdát, me
lyet Cubels kézzel érint. A biró 
sípol, ez azonban nem akadályozza , 
meg Carmellot, hogy az eléje tolt 
labdát, lefújás után védhetetlenül a 

hálóba ne juttassa.
Rövidesen újból spanyol támadás in

dul, mely a magyar védelemig jut, Fogl 
azonban erélyesen rombolja szét ezt is. 
A magyar csapat lendületbe jön és első 
veszélyes támadását a balszárny gyö
nyörűen vezeti, azonban Molnár kapu 
mellé lő. A-spanyolok gyakori haza
játszással parírozzák a magyar támadá
sokat. A 7. percben egy Hungler által 
elkövetett hands veszélybe hozza a ma
gyar kaput. A 20 méteres szabadrúgást 
Samitier élesen fölé lövi, Később Car- 
mello szép fejesét Zsák biztosan fogja. 
A 9. percben Senkey II. hirtelen lefut, 
centere azonban túl erős, úgy, hogy 
Kohut fölé lő. A 10. percben Zamorra 
produkálja magát. Foglnak egy hosszú 
labdáját, amelyen a magyar csatársor 
rajta volt, 18 méterre kifutva, lábbal 
menti. A mérkőzés tempója ezután foly
ton erősödik. A közönség látva, hogy 
a mérkőzés megnyerhető, erősen buz
dítja csapatát. A hatás nem marad el. 
A csatársor folytonosan támad, áz ak
ciók befejezése azonban elmarad. A13. 
percben spanyol; támadás, mit Fuhrman 
csak Cubellst faultolva tud megállítani. 
A 16. percben Foglt durván faultolják, 
a szabadrúgás eredménnyel kecsegtet, 
de Senkey Il.-őt, akihez a labda került, 
újból gáncsolják. A szabadrúgás kapu 
mellé megy. Rögtön ezután Opata Sa- 
mitierrel összecsap, megsérül és kiáll. 
A tartalék Drössler azonban anélkül, 
hogy labdát érintett volna, ‘ismét el kell 
hagyja a pályát, mivel Opata sérülten 
is tovább játszik. A 16. és 17. percben 
Eraskvin kapu mellé fejel, majd Hungler 
fejjel nehéz helyzetben ment. A 18. 
percben a Priboj által szöktetett Kohut 
lefut, centerez, de a spanyol védelem, 
kornerre ment. Kohut a komért kapu 
mögé lövi. A 19. percben Carmello lö
vését Fogl II. kornerre védi.

Píerra gyönyörű kornerét Car
mello helyezve fejeli, Zsák azon

ban rávetéssel bravúrosan védi
a nehéz labdát. A spanyol csatársor 
rárohan és Eraskvin durván rugdalni 
kezdi. A biró fütyül, a közönség pro- 
testáh A 21. percben Molnár összefut 
Aquirzabaloval, kinek orra súlyosan 
megsérül. Helyére Polo áll be, míg a 
sérült Opata a 22, percben végleg ki
áll. A jobbösszekötő Takácsot állítja be 
a szövetségi kapitány balösszekötőnek. 
Két percre rá Takács és Molnár helyet 
cserélnek. A magyar jobbszárny közben 

kihasználva, ritkán látott hatalmas,^ 
párducszerü ugrással az ellenkező 
sarokba vetődik és ujjheggyel kor- 

nerre ment.
A 24. percben a spanyol csapat 

majdnem ismét eredményt ér el, de 
Fogl II-nek sikerül kornerre menteni. 
A spanyolok kezdik feltűnően huzni az 
időt. A magyar csapat még mindig 
támad. A spanyol védelem azonban 
biztosan szerel. A 33, percben Fuhrmann 
25 méteres lövését a kapufa menti. A 
36. percben Zsák Errastvien lövését 
gyönyörűen védi.

Az egész spanyol csapat heroikusán 
védekezik. A 40. percben a magyar 
csapatnak alkalma nyílik egyenliteni, 
- Molnár tiszta helyzetből küldött 

lövése azonban kapu mellé megy.
Az utolsó pillanatokban Molnárt a 

spanyol védelem fautolja, a megítélt 
szabadrúgást ugyanő hihetetlen élesség
gel lövi, Zamorra azonban biztosan ment.

A mérkőzés kritikája
A spanyol-magyar meccs minden 

inkább volt, mint klasszikus mérkőzés. 
Mintha minden egyetlen gólra lett volna 
feltéve. Inkább harc, mint játék benyo
mását keltette az egész mérkőzés. A 
magyar csapat felépítése egészen olyan 
volt, mintha nem -- győzelem, hanem 
csak vereség megakadályozása volna 
rendeltetése. A mérkőzés kimenetelében 
leginkább a magyar szövetségi kapitány 
a hibás. 1 ;

Hírek szerint dr. Máriassy a cseh
szlovák válogatott után a spanyol 
mérkőzésből' kifolyólag le is fog 

mondani. •
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söre a közönség lejkod- 
vehehh itala I

Össze nem tévesztendő más gyárt
mányú „Czcll“ elnevezésű sörökkel, 
mert csak az „URSUS“ elnevezésű 

sör az eredeti és közkedvelt

Kolozsvári

I „SPARTA"5 |

I
 Football-, vívó-, ging-gong-, cserkócz-, tóis sportfelsx.eralőse.k B

Kö-iötíáresh nagy vâlasxtâ&banfîl g



VÍVÁS
Cluji vivők iraining közben 

'.'- A „Sport" tudósítójának alkalma volț 
kedden este ellátogatni a Róm. Kath, 
Főgimnázium tornatermébe, ahol a KAC 
vivószakosztálya tartotta épen assout- 
estélyét. Lélekemelő látvány tárult a 
szemei elé, mikor látta a sok ambició
zus vivőt, akik Schenker mester veze
tése mellett szorgalmasan trainiroznak, 
hogy meg tudják majd állani helyüket 
a bekövetkezendő versenyeken.

A veteránok közül Losonczy Mihály 
és ifj. Szele Márton (KAC) vívják immár 
életük számtalan tőrassoutjának egyikét 
s hol egyik, hol másik kerül ki a küz
delemből győztesen. A fiatal generáció 
közül László Loránd és Spitzer József 
csupa temperamentum mindkettő: a 
jövő nagy Ígéretei s ma már veszélyes 
konkurrensei az öregeknek is. Neveik
kel még nagyon sokszor fogunk talál
kozni a vivóélet fgjlődésével kapcsolat
ban. Mindenkinek feltűnik egy szép 
karcsú magas leány, Bartunek Titi, aki 
a KAC vivószakosztályának büszkesége 
s minden önzés nélkül ellehet mondani, 
hogy Románia egyetlen versenyklasszist 
képező hölgyvivója. Női ellenfele, saj
nos nincsen, s igy csak az ő előnyét 
szolgálja, hogy állandóan csak férfi ví
vókkal van alkalma küzdeni s igy mind 
tökéletesebb s tökéletesebb -lesz nem
csak a tőrben, hanem a kardban is.

Külön kell megemlékeznünk Sándor 
Pálról, akit mint tornász mindenki ismer. 
A tavaly szakított a szertornával s át
tért a vívásra s rövid pár hónapi tanu
lás után, tanulmányai folytatása céljából 
Berlinbe utazott. Itt Murero mesternek 
lett egyik kiválóbb tanítványa s az alig 
pár hónapos vivő Németország 1925. 
évi bajnokságának döntőjében szép he
lyezést ért él. Sándor külön klasszist 
képvisel s igen nagy jövőjű vívónak 
ígérkezik, akinek nagy kedve, kitartása 
s önzetlen szeretete a kard iránt biz
tosítékai annak, hogy mestere lesz a 
vívásnak.

Nem szabad megfeledkeznünk Dózsa- 
ról és Eichner-x'ó\, kik szintén szorgal
masan dolgoznak, nemkülönben a 
KKASE fiatal vivógárdájáról, akik most 
esnek át a legnehezebben: a kezdeten.

Szép és biztató az, amit láttunk ș 
záloga annak, hogy a kolozsvári vívók 
ha így folytatják, szépen meg fogják 
állani helyüket az idei versenyeken.

wált&záá^ váBa-
Kettőtől négyig: Old-boy válogatott—ifjúsági válogatott — 
Az eredetileg kitűzött GFR—KKASE ifjúsági mérkőzéseket 

12—2-ig bonyolítják le
k vasárnapi Brașov—Cluj válogatott 

mérkőzés programjában változás állott 
be, amennyiben a 2—4-ig tervezett if
júsági bajnoki mérkőzést 12—2-ig ját
szatja le a labdarugószakosztály és 
tulajdonképeni elömérkőzésül egy, vá
rosunkban még nem látott hatalmas 
attrakciót, az Old-boy válogatott—Ifjú
sági válogatott mérkőzést tűzte ki.

A rendkívül érdekesnek ígérkező 
mérkőzésen a következő összeállításban 
fognak szerepelni csapataink:

Old-boy válogatott:
Sugár (Haggibbor)—Molitórisz (Új

ságírók), Dr. Welser (KAC)—Grimm 
(CFR), Salván (Victoria), Popescu (U)—

COMUNICATE OFICIOASE
Dela Comisia de Foótbait 

Asociația Cluj
Se redă dreptul de joc până la cerce

tarea acuzației adusă jucătorului Batzku 
Gheorghe (KMTE).

* ' -
D-l Căpitan al Regiunei, ing. losif 

Savu, este rugat să se prezinte la șe
dința extraordinară, care se va ține la 
9 Octombrie a. c„ Vineri seara la ora 

a városi nagypályán 4 órakor :

Brașov—Cluj városközi 
válogatott -

Előtte: ■
Old^boy válogaiotí^lfjuságl válogatott

T Délelőtt 10 órakor
HUSOS-KMTE ifjúsági bajnok! mérkőzés

CFR pályán délelőtt 10 órakor:
RMS H-KKASE H szövetségi dijmérkáaés

Nagy LájoS (Újságírók),' Seliceanu (V), 
Öérczy (Színészek) < Dr. Leucujia (U), 
Blumberg (Victoria). •

Ifjúsági válogatott:
Buga (U)—Onosi (U), Diamandstein 

(H)—Szabó (V), Fikker (KAC), Or- 
dentlich (H)—Heim (KAC), Rusu' (U), 
Szaniszló (KAC), Rosenfeld III (Hagg), 
Neimann (Hagg).

Az ifjúsági válogatott csapat össze
állításánál tekintettel kellett lenni a 
Victoria nagyváradi túrájára és : a 
KKASE—CFR ifjúsági bajnoki mérkő
zésére, ennek dacára azonban az Old- 
boyok ellen összeállított ifjúsági válo
gatott is jelentékeny .játékerőt képvisel.

7 , pentru a-și face raportul referitor la 
matchul interprășenesc Cluj—Brașov. 
Tot atunci se va decide definitiv asu
pra compunerei echipei orașului Cluj 
contra orașului Brașov.

■ ■ . *

Sunt rugați ispravnicii cluburilor din 
Cluj a se prezintă la ședința din 14 1. 
c. în chestiunea unei anchete referitor 
la medicii cluburilor.

*

Sunt rugați a se prezintă la ședința 
din 14 1. c. d-nii: Adorján Edmund, 
Jacobi Ernest, Wínkle Ștefan, Kupás 
Samuii, Krieshoffer loan,’ Kirkosa luliu 
și Grimm Coloman.
Dr. Alex. Lucián, losif Blumberg, 
. p. președinte secretar

A 2- számú keresztrejtvény
pályázatunk nyertesei 

és megfejtői
A 2. számú kerésztrejtvénypályázatunk 

megfejtői közül a szerdán délután meg
tartott sorsoláson

Szűcs Szabó Károly (Cluj, Clinica 
Chirurgicală Salon 2J;

Nagy Rózsika (Cluj, Calea Victoriei 
No. 28),

Dr. Steiner Jenő (Cluj, Clinica Chi
rurgicală) az október 25-iki mérkőzé
sekre 1 páholyülést, 1 tribünülést, illetve 
1 korzójegyet nyertek.

A nyerteseken kívül helyesen fejtették 
meg: Sáphir Miklós Dej, Seidenfeld 
Simon Alba-Iulia, Weiner József Sibiu, 
Berey Béla Oradea-Mare, Mihail Danea,. 
Theilmann Pál. București, luliana Dör
dül, Venglacsek Ilonka, Kabdebó Zoltán^ 
Benedek Miklós, Babos Emmy és We
bet László Cluj.

Keresztrejtvény pályázat
A lapunkban közölt keresztrejtvények 

megfejtésére pályázatot nyitunk a kö
vetkező feltételek alapján.

A pályázaton részt vehet a „Sport^' 
minden olvasója.

Pályázni csakis a lapból kivágott 
eredeti nyomtatott’táblánkon lehet.

A megfejtések a megjelenéstől szá
mítóit 10 napon belül a Sport szer
kesztőségébe juttatandők..

A helyesen megfejtők között a leg
közelebbi vasárnap tartandó mérkőzé
sekre égy páholyülést, egy számozott 
tribünülést és egy korzójegyet fogunk?: 
kisorsolni, a vidéki megfejtők közül ki
sorsolt győztes pedig félévig ingyen, 
kapja a „Sport“-ot.

Felelős szerkesztő: 
Dr. ERŐS VILMOS

Szerkesztő:
MOLITÓRISZ PÁL

Kiadja a Sport Lapkiadó Vállalat

Befejeződött a^ 
Haggibbor tenniszversenye

A Haggibbor versenyének elmaradt 
számaiban a döntő mérkőzéseket hétfőn 
délután tartották zmeg. Részletes ered
mények :

Férfi egyes hcp.: 1. Mețianu (U) — 
’/elö. 2. Straub E. (KAC). Straub a 
döntőre megkésve érkezett.

Férfi páros: 1. Dunky—Czeglédy 
(KAC). 2. dr. Leucuția—dr. Botiș (U).

Vegyes páros: 1. Matusovszky Dodi— 
dr. Szabó (KAC). 2. Dr. Lámné—Straub 
J. (KAC). Utóbbi pár Straub elutazása 
miatt a döntőt feladta.

Férfi egyes ifjúsági: 1. Strub E. 
(KAC). 2. Mezei J. (TC).

M cluji bajnokság

A Wacker Timișoarân. Tîmișoarâ- 
ról jelentik: A bécsi Wacker táviratot 
intézett a Kinizsi vezetőségéhez, amely
ben értesíti, hogy 17-én és 18-án 
komplett I. csapatukkal Timișoarân sze
retnének játszani. A Kinizsi elfogadta 
a Wacker ajánlatát és igy 17-én a 
Wacker Timișoarân a TAC-al, 18-án 
pedig a Kinizsivel fog játszani. Az 
ugyancsak 18-ára lekötött Kinizsi—Ju- 
ventus mérkőzést későbbi időre halasz
tották.
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Academia -A. • 3:4 - 3:4

z CFR 4:3 2:1 0:2 0:3 4 6:9

Haggibbor - 5:1 3:0 2:0 0:0 1 10:1

Husiparos
",

1:5 1:1 3:2 3:1 5 8:9

KAC 1:2 w 1:1 0:1 1 2:4

KKASE 2:0 1:1
■ w 3:0 5:2 7 11 :3

KMTE 0:3 2:3 0:3
z

0:3 2:12

RMS 0:2 1:3 1:1 2:5 1 4: 11

Univers. 3:0 Sí 2 3:0,

Victoria
1

3:0
0:0 j

1:0
11

5 4:0

INGYEN 
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hez juthat az, ki a
PA RISIEN A RÓNÁ Z R.-T. 
Calea Regele Ferdinand 12 
áruházban bármit vásárol, mert a 
Párisién Áruház R.-T. igazgatósága ■ 
elhatározta, hogy cége jövedelmének : 
egy bizonyos hányadát vevőközön
ségének juttatja vissza és pedig \ 
minden hónap 25-ik napján a cég ; 
kirakatában közszemlére helyezett 

3 értékes tárgyat 
közjegyző jelenlétében kisorsolja 
és a tárgyat vagy annak ellenértékét 
a szerencsés nyerőnek díjmentesen 

kiszolgáltatja.

Férfi divat-, rövid-,kötöttáru, harisnya, 
porcellán- és üvegáru, gyermekkocsik 
és gyermekjátékok legolcsóbb és leg
nagyobb választékban áruházunkban 

kaphatók.
Sorsjegy minden vevőnek ingyen lesz 

áruházunkban kiszolgáltatva.

Nagy megnyitó előadás október 
hó 10-én, a marhavásártéren

KLUDSKY
európai Barnum & Baiiey
Európa legnagyobb utazó cirkusza!
300 személy, 400 vadállat, 100 drb. fajló, 20 elefánt, 100 majom, 40 oroszlán 
és tigris, 100 saját vagon, 6000 személy befogadó képesség, 3 menage stb.

Nagy megnyitó előadás október 

hó 10-én, a marhavásártéren


